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Vis d’ajustement
L’angle du support de la caméra est ajustable. Lisez le processus d’installation au 
chapitre 7.

4. Informations relatives aux produits fournis

Caméra vidéo sans fil

Lentille

Cordon d’alimentation avec 
antenne intégrée

LED IR

Moniteur LCD sans fil 3.6”

Ecran LCD

Antenne 

 Miroir*

 Brillance***

 Canal**

Connection à 
l’alimentation 

Bouton On/Off

 Contraste***
Connection à 
l’alimentation 

*Miroir, (Gauche, Droite, Haut, Bas) 
La fonction miroir est principalement utilisée pour inverser l’image lors de l’emploi 
d’une caméra inversé.

**Canal, (CH1, CH2, CH3, CH4)
Sélectionnez le canal correspondant  au canal émetteur de la caméra. La caméra 
incluse est fixée sur le canal 4.

***Brillance, Contraste.
Appuyez sur le bouton pour régler la luminosité et le contraste.
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Batterie.

Ventouse pour le support du moniteur LCD 3.6”

Levier de blocageVentouse

Batterie
Utiliser la batterie pour faire fonctionner la camera quand les phares sont éteints et/
ou qu’il n’y a plus d’alimentation dans la voiture et ou dans votre remorque. Quand 
la batterie est totalement chargée, elle aura une autonomie d’environ 10 heures.

Adaptateur secteur 220V/240V
L’adaptateur secteur 220V/240V permet la charge de la batterie sur une prise 
murale 220V/240V.

Câbles d’alimentation avec connecteurs
Les câbles d’alimentation avec connecteurs permettent de charger la batterie 
en conduisant. Voir le chapitre 7 afin de voir comment connecter ce câble à une 
source d’alimentation existante.

Câble d’alimentation de la caméra
Alimentez la camera en la connectant à la batterie à l’aide du câble d’alimentation 
de la camera. Quand vous n’utilisez pas la caméra, positionnez le bouton sur «OFF» 
ou débranchez la caméra afin d’éviter que la batterie ne se décharge.

Bouton ON/OFF
Que le bouton soit sur ON ou OFF, la batterie se charger si elle est connectée à 
une source d’alimentation. Quand la batterie n’est pas utilise, n’oubliez pas de 
positionner le bouton sur OFF afin d’éviter qu’elle ne se décharge.

NOTICE!
Avant d’utiliser la batterie pour la première fois, nous recommandons que vous la 
chargiez pendant la nuit. En chargeant la batterie pendant la nuit, connectez la à 
la prise murale en utilisant l’adaptateur secteur 220V/240V. Placez le bouton sur « 
OFF » quand elle charge.

Câbles d’alimentation 
avec connecteurs Adaptateur secteur 220V/240V

Câble d’alimentation 
de la caméra

Bouton On/Off
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5. Planification de l’installation

Consultez l’illustration ci-dessus pour vous familiariser avec l’utilisation des 
composantes dans la voiture et la remorque.

Batterie & caméra
La batterie est utilisée pour alimenter la caméra pendant la journée au cas où les 
feux du véhicule se trouvent éteints et que la remorque n’est pas alimentée. Nous 
décrivons dans ce mode d’emploi comment installer la caméra et la batterie à 
l’avant de la remorque, en utilisant la lumière interne comme source d’alimentation.

Si vous avez prévu d’installer la caméra ailleurs, assurez-vous que les câbles sont 
suffisamment longs. Evitez de placer la batterie là où elle serait susceptible d’être 
délogée ou détériorée par les chevaux, ou encore mouillée pendant l’utilisation ou 
le nettoyage de la remorque.

Moniteur LCD
Le moniteur LCD se fixe à l’aide d’une ventouse sur le pare-brise de votre véhicule. 
L’alimentation se branche avec l’aide d’un adaptateur sur l’allume-cigare. - 
Important! L’alimentation du moniteur LCD ne se fait pas avec des batteries.

NOTICE!
Nous recommandons que vous chargiez totalement la batterie avant de procéder 
à l’installation. Pour charger la batterie pour la première fois, utilisez l’adaptateur 
secteur 220V/240V (voir chapitre 2, explications sur les produits inclus).

Caméra vidéo sans 
fil avec batterie 
rechargeable

Moniteur LCD 
sans fil 3.6” 

 

Information
Les signaux de fréquence 2,4 GHz sont transmis comme des ondes radio dans 
l’air. Les ondes peuvent pénétrer la plupart des objets ou bien rebondir sur eux. 
Cependant, les signaux perdent en vigueur à mesure qu’ils rencontrent des 
obstacles (arbres, fenêtres, murs etc.) qu’il leur faut pénétrer. En pénétrant le 
métal ou le béton, la force du signal se trouvera fortement réduite.
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6. Installation du moniteur

Afin de pouvoir consultez l’image et les angles au cours de l’installation, vous devez 
premièrement installer le moniteur LCD. Faites l’installation du moniteur de la façon 
suivante.

1. 	 Retirez la pellicule protectrice de plastique de la ventouse. Appuyez la ventouse  
	 contre le pare-brise avant et assurez qu’elle est bien fixée en utilisant le levier 	
	 (en direction du pare-brise) 

2. 	 Ériger l’antenne noire derrière le moniteur. 

3. 	 Glissez le moniteur sur le support fixé par la ventouse.

4. 	 Connectez l’adaptateur à l’allume-cigare (12-24V) et jusqu’au moniteur. 

5.	 Démarrez afin d’alimenter le moniteur. Appuyez sur le bouton ON/OFF (au 	
	 dessus du moniteur). Puisque la caméra n’est pas encore installée, aucune 	
	 image ne sera diffusée sur l’écran. Si le moniteur est allumé, un indicateur de 	
	 canaux va s’illuminer avec une lumière bleue.

6. 	 Arrêtez le moniteur et continuez l’installation de la batterie. 

 
Importante!
Le moniteur doit être placé de sorte qu’il peut être observé par un 
passager pour ne pas distraire l’attention du conducteur en aucune 
manière en cas d’utilisation sur la route.

!
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7. Installation de la batterie et de la caméra

1.	 Percez un trou de 10 mm à côté de la lumière interne et amenez le cordon 	
	 d’alimentation de la batterie à l’arrière du panneau en suivant le schéma. 	
	 Serrez le cordon à l’aide des cavaliers.

2.	 Assurez-vous que la remorque n’est pas sous tension en la débranchant du 	
	 véhicule, ou en débranchant toute autre source d’alimentation (par exemple, 	
	 une batterie de remorque). Connectez le cordon d’alimentation avec les bornes 
 	 de la lumière interne. Utilisez soit les raccords en fer à cheval ou les connecteurs 
	 auto-taraudeurs fournis. Branchez le câble rayé de blanc à la borne positive 	
	 (+) et le câble noir à la borne positive (-) de la source d’alimentation.

3.	 Fixez la partie aimantée de la batterie sur l’arrière du panneau. Assurez-vous 	
	 de la bonne visibilité de la DEL à travers l’orifice du panneau. Branchez le 	
	 cordon d’alimentation à la batterie.

4.	 Installez la caméra en utilisant les boulons et écrous dans les trous pré-percés.

5.	 Faites passer le cordon d’alimentation de la caméra à travers l’orifice à l’arrière 	
	 du panneau. Branchez la caméra à la batterie.

6.	 Branchez la remorque au véhicule, démarrez ensuite le moteur et allumez les 	
	 feux du véhicule pour vous assurer que le système est sous tension. Si le cordon 	
	 est bien alimenté, la DEL de la batterie s’allume.

7.	 Allumez le moniteur. Si l’image ne s’affiche pas automatiquement, sélectionnez 	
	 le canal qui convient en appuyant sur le sélecteur de canal. Ajustez l’angle de 	
	 la caméra si c’est nécessaire.
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8. Options de charge

Charge de la batterie dans votre remorquant en conduisant (a)
Si vous chargez la batterie à l’intérieur de la remorque en conduisant, l’interrupteur 
peut être positionné de n’importe quelle façon et la caméra peut être connectée ou 
déconnectée.

Charge de la batterie dans la maison (b)
Afin de charger la batterie quand vous ne conduisez pas, utilisez l’adaptateur 
secteur 220V/240V. Il est toujours plus rapide de charger la batterie avec la caméra 
déconnectée et l’interrupteur positionné sur OFF. La batterie à une durée de charge 
d’environ 6 heures.

+-
12/24 V

-
+

CHARGING NOT CHARGING

220 V 12/24 V

(a) Dans la remorque (b) A la maison 

9. Diagnostic des pannes du moniteur LCD

Suivez les instructions suivantes pour remédier aux problèmes rencontrés. 

Aucune image (noir)

Erreurs possibles 
•	 The monitor is not switched on. 

•	 Le moniteur branche pas.

 
 

 
Ecran noir ou brouillé (le voyant de 
canal est allumé)
Continuez jusqu’au chapitre suivant.

Solutions 
•	 Allumez le moniteur avec le bouton 	
	 On/Off (marche/arrêt).

•	 Démarrez la voiture afin de vous  
	 assurer que la prise allume-cigare 	
	 Alimente en courant.

•	 Assurez-vous que l’adaptateur 		
	 cigarette est poussé jusqu’au bout 	
	 dans la prise (la LED rouge est 		
	 allumée sur l’adaptateur cigarette).

•	 Assurez-vous que l’autre côté de 		
	 l’adaptateur d’allume-cigare est bien 
	 connecté à la prise DC 12V du 		
	 moniteur.



- 52 -

10. Diagnostic des pannes de la batterie

La DEL rouge ne s’illumine pas

Erreurs possibles  
•	 La batterie n’est pas alimentée (La 
	 LED ne s’illumine pas avec une 		
	 lumière rouge)  
 
 

 
 
 

 

• 	 Le plafonnier n’alimente pas assez 	
	 en courant.

 

La DEL rouge s’allume

Continuez jusqu’au chapitre suivant.

Solutions 
•	 Assurez-vous que le joint en fer à 		
	 cheval du câble à rayure blanche est 
	 connecté au pole (+) et que le joint 
	 en fer à cheval du câble noir est 		
	 connecté au pole (-) de la source 	
	 d’alimentation.

• 	 Assurez-vous que les joints sont 
	 correctement mis ensembles. 		
	 De plus, assurez-vous que le câble 
	 d’alimentation n’est ni cassé ni pincé.

• 	 Assurez-vous que votre remorque est 	
	 biens branchée avec votre voiture.

•	 Démarrez la voiture et allumez les 	
	 phares.

•	 Éteindre la lumière ou choisissez une 	
	 autre source d’alimentation.

Absence d’image (écran noir ou 
bruit)

Erreurs possibles  
•	 Absence d’antenne au moniteur. 
 

•	 Vous n’avez pas ajusté le moniteur 	
	 LCD au bon canal. 

 

Solutions 
•	 Assurez-vous que l’antenne noire 		
	 est fermement branchée à l’arrière 	
	 du moniteur.

•	 Choisissez le même canal que pour 	
	 le canal d’émission de la caméra (2 	
	 ou 4).

11. Diagnostic des pannes de la caméra

Il y a deux raisons pour que la caméra ne transmette pas le signal. Soit la caméra 
n’est pas alimentée par le courant, soit la caméra est alimenté mais le signal ne 
peut pas être reçu par le moniteur LCD étant donné des obstacles, interférences ou 
canal inadéquat. 

Si le courant circule correctement, le voyant rouge LED s’allume et est visible dans 
un endroit plus sombre, si vous regardez à travers le viseur de la caméra.
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La caméra n’est pas alimentée

• La caméra n’est pas alimentée. 

 
 
 

•	 La batterie n’est pas chargée. 

•	 La batterie ne fonctionne pas. 
 
 
 
 
 

Interférences de son ou d’image

Erreurs possibles  
•	 La distance est trop grande ou 		
	 il y a des obstacles qui créent de 		
	 l’interférence entre la caméra et le 	
	 moniteur LCD. 

•	 La fréquence de la caméra subit 		
	 l’interférence d’autres équipements. 	
	 (Interférences comme des lignes 		
	 horizontales)  
 
 
 

 
 
 

•	 Couleurs pâles ou image en noir et 	
	 blanc. 

•	 Vérifiez si la caméra est branchée ou 	
	 non à la batterie.

•	 Si vous conduisez sans alimentation 	
	 dans la remorque, assurez-vous 		
	 que le commutateur de la batterie 	
	 est positionné sur “ON”. 

• 	 Rechargez la batterie est utilisant 	
	 l’adaptateur secteur 220 V/240 V. 

•	 Retirez la batterie. Branchez 		
	 la caméra directement au cordon 	
	 d’alimentation. Démarrez le moteur 	
	 et allumez les feux. Si la caméra 
	 fonctionne à présent, cela signifie 
	 que la batterie est défectueuse. 		
	 Contactez le service consommateur.

Solutions 
•	 Ajustez l’angle de la camera 		
	 différemment ou placez-la autre part 	
	 dans la remorque. 

•	 Les interférences temporaires, 		
	 notamment celles en conduisant, 		
	 sont considérées normales dans 		
	 les transmissions sans fil. Si vous 		
	 êtes conscient que par exemple une 	
	 connexion internet ou réseau WLAN 	
	 est à proximité, conduisez à environ 	
	 200m et faîtes un nouveau test.

•	 Eteignez tous les dispositifs 
	 transmetteurs électroniques 		
	 (Bluetooth, GSM, GPS, etc...) afin 		
	 d’identifier la source d’interférence.

•	 Dans une pièce sombre, le voyant 
	 rouge LED peut être observé 		
	 automatiquement, ce qui peut créer 	
	 des images plus pâles. Dans la 		
	 noirceur totale, l’image deviendra en 	
	 noir et blanc.
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12. Questions fréquemment demandées (FAQ)

1.	 Est-il possible de pirater le signal entre la caméra et le récepteur? 
Le signal reliant la caméra au récepteur n’est pas numérisé et il est impossible de le 
faire. Si une personne quelconque désirait le faire, elle devrait se placer dans unb 
certain périmètre à proximité de la caméra et utiliser sur la même fréquence. 

2.	 Qu’est-ce qu’une vision claire devrait être?
Cela signifie qu’aucun objet (mur, arbres, etc...) devrait se trouver entre la caméra 
et le récepteur. Le métal diminue le signal de manière importante.

3.	 Pourquoi la qualité de l’image diminue quand la camera ou le moniteur 	
	 LCD est en marche?
Quand vous conduisez, la voiture et la remorque sont en mouvement constant et 
de légères perturbations peuvent apparaître dans l’image. Cela est dû au fait que 
le signal vers le récepteur est constamment transmit depuis des angles différents. 
Cela est normal quand aux transmissions sans fils.

4.	 Est-ce que la caméra est étanche à l’eau? 
La caméra dans votre IWT Horse & Trailer Cam™ est classée IP66, ce qui veut dire 
qu’elle est résistante à la poussière et à l’humidité. Elle tolère les intempéries et les 
environnements humides comme dans les remorques.

5.	 Est-il possible d’ajouter une caméra à ma solution IWT Horse & Trailer Cam? 
Il est possible d’ajouter des caméras à la solution IWT Horse & Trailer Cam™. 
Contactez votre fournisseur local pour obtenir plus d’informations.

6.	 Que faire en cas de mauvaise réception sur le moniteur LCD?
Commencez par lire les chapitres relatifs aux pannes (9, 10 et 11). Les interférences 
temporaires sont considérées comme normales dans les transmissions sans fils. En 
cas de mauvaise réception, veuillez visiter www.ludaelektronik.com/iwt pour un 
support à la clientèle.

7.	 Puis-je utiliser le IWT Horse & Trailer Cam pendant la conduite?
Pendant la conduite, le moniteur ne doit pas être utilisé ou perçu par le conducteur 
du véhicule. Également le moniteur ne doit pas être monté dans une position 
qui pourrait distraire le conducteur. En voyage, le système devrait être utilisé et 
considéré par les passagers dans le véhicule.

8.	 D’autres questions?
Nous vous invitons à consulter notre site Internet au www.trailercam-europe.com 
pour nous contacter (voir chapitre 16. Contactez nous).
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13. Garantie

La garantie d’un an, à moins de termes prévoyant le contraire au contrat, débute 
à la date de l’achat du produit d’un agent autorisé de LUDA Elektronik AB. Durant 
la garantie, LUDA Elektronik AB s’engage à réparer ou à remplacer (s’il l’est 
nécessaire) le produit par le même ou l’équivalent. Lorsque que de nouveaux 
produits sont remplacés par LUDA Elektronik AB , ceux-ci sont couverts sous la 
garantie originale. Si des pièces sont remplacées, il se peut qu’elles soient des 
pièces usagées, appartenant à LUDA Elektronik AB.

La garantie ne couvre pas les bris dus aux accidents, aux désastres naturels, 
usage inadéquat, usage inconvenable des sources de courant, ou à tout autre 
comportement qui ne convient pas aux recommandations faites pas LUDA 
Elektronik AB dans ce guide. 

Le consommateur est responsable pour les coûts d’envoi postal jusqu’à l’atelier de 
réparation de LUDA Elektronik AB.

La garantie est valide seulement en vertu du reçu original émis par un agent de 
chez LUDA. Le reçu original doit contenir les informations concernant l’endroit 
de l’achat, la date d’achat et une description du produit. LUDA Elektronik AB 
se réserve le droit de refuser d’appliquer la garantie si les informations du reçu 
original mentionnées précédemment ont été modifiées, supprimées ou sont 
manquantes. 

14. Information concernant le recyclage

Sur votre produit, votre batterie, la documentation ou l’emballage, le symbole 
de la poubelle barrée d’une croix a pour objet de vous rappeler que les produits 
électriques et électroniques, les batteries et les accumulateurs doivent faire l’objet 
d’une collecte sélective en fin de vie. Cette exigence s’applique aux pays de 
l’Union Européenne. Ne jetez pas ces produits dans les ordures ménagères non 
sujettes au tri sélectif.  Déposez toujours vos produits électroniques et batteries 
usagés, ainsi que leurs emballages, dans les points de collecte appropriés. 
Vous contribuerez ainsi à la lutte contre la mise au rebut non contrôlée et à la 
promotion du recyclage des matériaux. Les piles peuvent contenir du mercure, du 
plomb ou du cadmium - les substances qui sont nuisibles à notre santé et notre 
environnement. Vous pouvez obtenir des informations plus détaillées auprès du 
revendeur de votre produit, des autorités locales en charge du traitement des 
déchets ou votre associations national de constructeurs. 
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15. Caractéristiques techniques

Caméra vidéo sans fil
Fréquence d’émission	 ISM 2400~2483 MHz  
Courant d’émission	 10mW/CE 
Canaux	  2468MHz (CH4)	 
Détecteur d’image	 CMOS  
Résolution	 PAL: 720 x 480 
Angle	 PAL: 80° 
Illumination requise	 0Lux  
Distance dans le noir	 3 m  
Source de courant compatible	 DC +12V/24V   
Consommation électrique	 130mA  
Température d’opération	 -20 ~ +50 (Celsius) 
Dimensions (H×L×L)	 215 X 32,5 X 32,5 mm  
Poids 	 240 g 

Moniteur LCD sans fil 3.6” 
Écran LCD 	 TFT-LCD 
Taille de l’écran	 3.6” 
Résolution	 960*240  
Standard vidéo	 NTSC / PAL 
Configuration des couleurs	 RGB delta 
Canaux	 2414MHz (CH1); 2432MHz (CH2); 
		  2450MHz (CH3); 2468MHz (CH4) 
Sensibilité de la réception	 < -85dBm 
Source d’alimentation	 DC +12V/24V  
Consommation électrique	 300mA 
Température d’opération	 -10 ~ +50 (Celsius) 
Dimensions (HxLxL)	 108 X 37 X 75 mm 
Poids 	 165 g

Batterie
Temps de charge 	 ~10 heures 
Source d’alimentation	 DC +12V/24V  
Consommation électrique	 350mA with camera / 130mA without camera 
Température d’opération	 -10 ~ +50 (Celsius) 
Dimensions (HxLxL)	 56 X 35 X 154 mm 
Poids	 202 g
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16. Contactez nous

LUDA Elektronik est né en 2003 et est maintenant le plus grand distributeur sur ce 
marché distinct. La compagnie a une expertise incomparable au sujet des caméras 
sans fil et autres technologies. Ainsi, nous vous offrons les meilleurs produits ainsi 
qu’un support technique de haute qualité. 
La diversité et le caractère innovant de nos produits a fait de nous un fournisseur de 
premier plan et un choix naturel pour tous les consommateurs au niveau mondial. 
Pour obtenir plus d’informations à propos de la gamme LUDA pour chevaux, visitez 
notre site web 
www.ludaelektronik.com.

Service consommateur
Visitez www.ludaelektronik.com/iwt

Nous sommes ravis de vous aider!

Contact:
LUDA Elektronik AB, Aschebergsgatan 46, SE41133 Göteborg, Sweden 
Tel: +46 31 31 30 290 
Fax: +46 31 31 30 299 
E-mail: service@ludaelektronik.se


